Genesis 1:28






- this is the WA conversive with the qal imperfect third masculine singular from the verb BARAK, which means “to bless” with the mp noun ’ELOHIM, meaning “God” and referring to the Lord Jesus Christ, who is the revealed member of the Trinity to mankind.  With this we also have the sign of the object ’ETH with the third masculine plural suffix AM, meaning “them.”  The phrase is translated “Then God blessed them.”
- this is the WA conversive with the qal imperfect third masculine singular from the verb ’AMAR, which means “to say” plus the preposition LE with the third masculine plural suffix AM, meaning “to them” plus the third masculine plural noun ’ELOHIM, meaning “God.”  The phrase is translated “and God said to them.”
- this is the masculine plural qal imperative from the verb PARAH, which means, “to be fruitful.”  Note the plural, they are both to execute this command.  It is translated “Be fruitful.”
- this is the continuative use of WA, meaning “and” plus the masculine plural qal imperative from the verb RABAH, meaning, “to become numerous.”  It is translated “and be numerous.”
- this is the continuative use of WA, meaning “and” plus the masculine plural qal imperative from the verb MALA’, meaning “to be full, to fill, to fill up.”  It is translated “and fill.”
- this is the sign of the direct object in the construct state with the definite article and the common singular noun ’ERETS, meaning “the earth.”
- this is the continuative use of the conjunction WA, meaning “and” plus the mp qal imperative from the verb KABASH, which means “to subject someone; to make subservient.”  This verb has the third feminine singular suffix, meaning “her” and referring to the feminine singular noun ‘ERETS, “the earth.”  It is translated “and make it subservient.”  This is not a reference to man controlling the weather, because our Lord would do this for man.  But man had the authority to command the earth to do whatever he wanted and it would do so.

- this is the continuative use of the conjunction WA plus the masculine plural qal imperative from the verb RADAH, which means, “to rule, govern.”  It is translated “and rule.”
- this is the preposition BE with the feminine singular construct from of the noun DAGAH, meaning “fish of” with the definite article HA and the masculine noun YAM, meaning “the waters.”  It is translated “over the fish of the waters.”
- this is the continuative use of the conjunction WA, meaning “and” plus the preposition BE with the construct form of the ms noun ‘OPH, meaning “birds of” plus the definite article and the masculine plural noun SHAMAYIM, meaning “the heavens.”  The phrase is translated “and over the birds of the heavens.”
- this is the continuative use of the conjunction WA, meaning “and” plus the preposition BE with the masculine singular construct noun KAL, meaning “all of” with the feminine singular noun CHAYAH, which means “animals; creatures; beings.”  The phrase is translated “and over all creatures.”
- this is the definite article HA plus the feminine singular qal participle from the verb RAMAS, meaning “to swarm, to teem, to abound.”  It is translated “which abound.”
- this is the preposition ‘AL with the definite article and the common singular noun ’ERETS, meaning “the earth.”  The phrase is translated “upon the earth.”
Gen 1:28 corrected translation
“Then God blessed them and God said to them, ‘Be fruitful and be numerous and fill the earth and make it subservient and rule over the fish of the waters and over the birds of the heavens and over all creatures which abound upon the earth.”
Explanation:
1.  God is free to bless mankind prior to the fall because they are both perfect and have not sinned.


a.  The justice of God executes what the righteousness of God demands as motivated by the love of God and executed through the grace of God.


b.  God’s righteousness demanded that His perfect creatures have perfect blessing.


c.  God’s perfect love motivated His righteousness to bless mankind.


d.  Therefore, the justice of God executed this command by providing everything that the man and the woman would ever need in the garden of Eden–like perfect environment, perfect food, perfect harmony with nature.

2.  This decree of God was spoken to the man and woman in the garden of Eden after the creation of Adam, after Adam had named all the animals, after the creation of the woman’s body from the man’s, and after their marriage ceremony in the garden.

3.  So we have a lot of details missing, and this verse serves as a summary of the creation of mankind.  The details will follow in the next chapter and we will get a flashback to fill in the details.

4.  Both the male and female in marriage are commanded to be fruitful and become numerous.


a.  This is a command to have sex.


b.  Both are commanded to have sex.


c.  Both are commanded to have sex with each other.


d.  Sex outside of marriage is wrong, sinful, evil, and a tremendous insult to God.


e.  Sex was one of the greatest blessings ever given to man, but it was only given inside the vows of marriage.


f.  Pre-marital sex is sin, evil, arrogance, and punishable by the ruin of your capacity to have the best physical relationship possible with one’s spouse.


g.  This command has two results.



(1)  Prior to the fall of man, the execution of this command was a ritual reminder of God’s love for them and the expression of their love for each other.



(2)  After the fall of man, this command will be repeated, and its execution will again be for the purpose of point one above and for the perpetuation of the human race.



(3)  Therefore, sex before the fall is for glorification of God and recreation with each other.



(4)  Sex after the fall is for glorification of God, recreation with each other, and procreation of the human race.


h.  So the total fulfillment of this command cannot be fulfilled until after the fall of man.


i.  Being fruitful refers to glorifying God through sexual intercourse, which the man and woman could do perfectly in a state of total perfection prior to the fall.


j.  Become numerous refers to the procreation activity required after the fall of man, in order to bring more witnesses into the appeal trial.

5.  Man was given rulership over all the animals of the earth.


a.  Man’s rulership was perfect—no animal suffered under man’s rulership prior to the fall.


b.  Man will maintain rulership over all animals after the fall, but animals will fear man because man now has a sin nature and the lust to harm, abuse, injure, and kill animals.
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